
Zec
Chapter 8

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֛
Ve–oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot'un

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Her &#350;eye Egemen RAB bana yine seslendi:

ה2 כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

קִנֵּ֥אתִי
Kıskandım
H7065

לְצִיּ֖וֹן
Siyon–için
H6726

קִנְאָה֣
kıskançlıkla–
H7068

גְדוֹלָה֑
büyük

וְחֵמָ֥ה
ve–hararetle–
H2534

גְדוֹלָ֖ה
büyük

קִנֵּ֥אתִי
kıskandım
H7065

הּ׃ לָֽ
onu

Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;Siyon i&#231;in b&#252;y&#252;k k&#305;skan&#231;l&#305;k 
duyuyorum&#8250;&#8250; diyor, &#8249;&#8249;Evet, onu &#351;iddetle k&#305;skan&#305;yorum.

כֹּ֚ה3
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

שַׁבְ֚תִּי
Döndüm
H7725

אֶל־
–e
H0413

צִיּ֔וֹן
Siyon'a–
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
ve–ikamet–edeceğim
H7931

בְּת֣וֹךְ
içinde–
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerushalayim'in
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
ve–çağrılacak
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerushalayim–
H3389

עִי֣ר־
şehir–

ת אֱמֶ֔ הָֽ
gerçeğin–
H0571

וְהַר־
ve–dağı–
H2022

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot'un

הַ֥ר
dağı–
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
kutsallığın–
H6944

ס
[S]

Siyona d&#246;necek ve Yeru&#351;alimde oturaca&#287;&#305;m. Yeru&#351;alime Sad&#305;k Kent, Her 
&#350;eye Egemen RABbin da&#287;&#305;na Kutsal Da&#287; denecek.

ה4 כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

ד עֹ֤
Yine
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
oturacaklar
H3427

זְקֵנִי֣ם
yaşlı–erkekler
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
ve–yaşlı–kadınlar
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
meydanlarında–
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim'in
H3389

ישׁ וְאִ֧
ve–kişi
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
bastonuyla–

בְּיָד֖וֹ
elinde–
H3027

ב מֵרֹ֥
çokluktan–
H7230

ים׃ יָמִֽ
günlerin–
H3117

&#8249;&#8249;&#304;lerlemi&#351; ya&#351;lar&#305;ndan &#246;t&#252;r&#252; ellerinde 
bastonlar&#305;yla ya&#351;l&#305; erkeklerle kad&#305;nlar yine Yeru&#351;alim meydanlar&#305;nda 
oturacaklar. Kentin meydanlar&#305; orada oynayan erkek ve k&#305;z &#231;ocuklarla 
dolacak.&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

וּרְחֹב֤וֹת5
Ve–meydanları–
H7339

הָעִיר֙
şehrin–

לְא֔וּ יִמָּ֣
dolacaklar
H4390

ים יְלָדִ֖
erkek–çocuklar–
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
ve–kız–çocuklar–
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
oynayan
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
meydanlarında–
H7339

ס
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ה6 כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

י כִּ֣
Çünkü

א יִפָּלֵ֗
harika–görünecek
H6381

֙ בְּעֵינֵי
gözlerinde–

שְׁאֵרִית֙
bakiyesinin–
H7611

הָעָם֣
halkın–

הַזֶּ֔ה
bu–
H2088

ים בַּיָּמִ֖
günlerde–
H3117

הָהֵם֑
o–
H1992

גַּם־
hem–de–
H1571

֙ בְּעֵינַי
gözlerimde–

א יִפָּלֵ֔
harika–görünecek–mi
H6381

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot'un

פ
[P]

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;O g&#252;nlerde s&#252;rg&#252;nden d&#246;nen 
halk&#305;n g&#246;z&#252;nde bu olanaks&#305;z olsa da, benim g&#246;z&#252;mde de b&#246;yle mi 
olmal&#305;?&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

ה7 כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

הִנְנִ֥י
İşte–ben
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
kurtaranım
H3467

אֶת־
–i
H0853

י עַמִּ֖
halkımı–

מֵאֶרֶ֣ץ
toprağından–
H0776

מִזְרָ֑ח
doğunun–
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
ve–toprağından–
H0776

מְב֥וֹא
batısının–
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
güneşin–
H8121

&#8249;&#8249;Halk&#305;m&#305; do&#287;udaki, bat&#305;daki &#252;lkelerden kurtar&#305;p geri 
getirece&#287;im. Yeru&#351;alimde ya&#351;ayacak, halk&#305;m olacaklar; ben de onlar&#305;n sad&#305;k 
ve adil Tanr&#305;s&#305; olaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

י8 וְהֵבֵאתִ֣
Ve–getireceğim
H0935

ם אֹתָ֔
onları–
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
ve–ikamet–edecekler
H7931

בְּת֣וֹךְ
içinde–
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim'in
H3389

וְהָיוּ־
ve–olacaklar–
H1961

לִ֣י
bana

ם לְעָ֗
halk–olarak

֙ אֲנִי וַֽ
ve–ben
H0589

אֶהְיֶה֤
olacağım
H1961

לָהֶם֙
onlara

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Elohim–olarak
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
gerçekle–
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
ve–doğrulukla–
H6666

ס
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ה־9 כֹּֽ
Böyle–
H3541

֮ אָמַר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָאוֹת֒
Tsevaot

תֶּחֱזַקְ֣נָה
Güçlensin
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
elleriniz–
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
duyanların–
H8085

ים בַּיָּמִ֣
günlerde–
H3117

לֶּה הָאֵ֔
bunlar–
H0428

אֵ֖ת
–i
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri–
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bunları–
H0428

֙ מִפִּי
ağzından–
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
peygamberlerin–
H5030

שֶׁר אֲ֠
ki

בְּי֞וֹם
gününde–
H3117

ד יֻסַּ֨
kuruldu
H3245

בֵּית־
evi–

יְהוָה֧
YHVH'nın
H3068

צְבָא֛וֹת
Tsevaot'un

הַהֵיכָ֖ל
tapınak–
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
inşa–edilmek–için
H1129

&#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n kurulmas&#305; 
i&#231;in temel at&#305;ld&#305;&#287;&#305;nda orada bulunan peygamberlerin bu g&#252;nlerde 
s&#246;yledi&#287;i s&#246;zleri duyan sizler y&#252;reklenin!&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen 
RAB,
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י10 כִּ֗
Çünkü

֙ לִפְנֵי
önce–
H6440

ים הַיָּמִ֣
günlerin–
H3117

ם הָהֵ֔
o–
H1992

שְׂכַר֤
ücreti–
H7939

אָדָם֙ הָֽ
insanın–
H0120

א ֹ֣ ל
değil
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
oldu
H1961

וּשְׂכַ֥ר
ve–ücreti–
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
hayvanın–
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
yoktu
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
ve–çıkana–
H3318

א וְלַבָּ֤
ve–girene–
H0935

אֵין־
yok–
H0369

שָׁלוֹם֙
barış
H7965

מִן־
–den

ר הַצָּ֔
düşmanın–

ח וַאֲשַׁלַּ֥
ve–saldım
H7971

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ם הָאָדָ֖
insanı–
H0120

ישׁ אִ֥
kişi
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
komşusuna–
H7453

&#8249;&#8249;O g&#252;nlerden &#246;nce insan ya da hayvan i&#231;in &#252;cret yoktu. 
D&#252;&#351;man y&#252;z&#252;nden hi&#231; kimse g&#252;venlik i&#231;inde gidip gelemiyordu. 
&#199;&#252;nk&#252; herkesi birbirine d&#252;&#351;&#252;rm&#252;&#351;t&#252;m.

ה11 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ים כַיָּמִ֤
günler–gibi
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
önceki–
H7223

י אֲנִ֔
Ben
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
bakiyesine–
H7611

הָעָם֣
halkın–

הַזֶּ֑ה
bu–
H2088

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot'un

Ama &#351;imdi s&#252;rg&#252;nden d&#246;nen bu halka ge&#231;mi&#351; g&#252;nlerde 
davrand&#305;&#287;&#305;m gibi davranmayaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor Her 
&#350;eye Egemen RAB,

י־12 כִּֽ
Çünkü–

זֶרַ֣ע
tohumı–
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
barışın–
H7965

פֶן הַגֶּ֜
asma–
H1612

ן תִּתֵּ֤
verecek
H5414

פִּרְיָהּ֙
meyvesini–
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
ve–toprak–
H0776

ן תִּתֵּ֣
verecek
H5414

אֶת־
–i
H0853

הּ יְבוּלָ֔
ürününü–
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
ve–gökler–
H8064

יִתְּנ֣וּ
verecekler
H5414

ם טַלָּ֑
çiylerini–
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
ve–miras–bırakacağım
H5157

אֶת־
–i
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
bakiyesine–
H7611

הָעָ֥ם
halkın–

הַזֶּ֖ה
bu–
H2088

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
bunları–
H0428

&#8249;&#8249;Ekilen tohum verimli olacak; asma &#252;z&#252;m, toprak &#252;r&#252;n, g&#246;kler 
&#231;iy verecek. Bunlar&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; s&#252;rg&#252;nden d&#246;nen bu halka 
m&#252;lk olarak verece&#287;im.

וְהָיָ֡ה13
Ve–olacak
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
gibi

ם הֱיִיתֶ֨
olduğunuz
H1961

ה קְלָלָ֜
lanet
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
milletlerde–

ית בֵּ֤
evi–

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

וּבֵי֣ת
ve–evi–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israil'in
H3478

כֵּ֚ן
öyle

יעַ אוֹשִׁ֣
kurtaracağım
H3467

ם אֶתְכֶ֔
sizi–
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
ve–olacaksınız
H1961

בְּרָכָה֑
bereket
H1293

אַל־
–ma
H0408

אוּ תִּירָ֖
korkmayın
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
güçlensin
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
elleriniz–
H3027
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Sizi kurtaraca&#287;&#305;m, ey Yahuda ve &#304;srail halk&#305;. Siz uluslar aras&#305;nda nas&#305;l lanet 
konusu olduysan&#305;z, &#351;imdi de bereket kayna&#287;&#305; olacaks&#305;n&#305;z. 
Korkmay&#305;n, y&#252;rekli olun!&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


י14 כִּ֣
Çünkü

ה כֹ֣
böyle
H3541

֮ אָמַר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָאוֹת֒
Tsevaot

ר כַּאֲשֶׁ֨
Gibi

תִּי   זָמַמְ֜
tasarladım
H2161

לְהָרַ֣ע
kötülük–yapmak

ם לָכֶ֗
size–

יף בְּהַקְצִ֤
kızdırdığında–
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
atalarınız–
H0001

י אֹתִ֔
beni
H0853

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot

א ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
pişman–oldum
H5162

Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;z beni 
&#246;fkelendirdi&#287;inde ba&#351;&#305;n&#305;za felaket getirmeyi tasarlad&#305;m ve 
vazge&#231;medim&#8250;&#8250; diyor Her &#350;eye Egemen RAB,

ן15 כֵּ֣
Öyle

בְתִּי שַׁ֤
döndüm
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
tasarladım
H2161

ים בַּיָּמִ֣
günlerde–
H3117

לֶּה הָאֵ֔
bunlar–
H0428

יב לְהֵיטִ֥
iyilik–yapmak
H3190

אֶת־
–e
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerushalayim'e–
H3389

וְאֶת־
ve–
H0853

ית בֵּ֣
evine–

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

אַל־
–ma
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
korkmayın
H3372

&#8249;&#8249;&#350;imdi de Yeru&#351;alim ve Yahuda halk&#305;na yine iyilik yapmay&#305; 
tasarlad&#305;m. Korkmay&#305;n!

לֶּה16 אֵ֥
Bunlar
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
sözler–
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
yapacaksınız:

דַּבְּר֤וּ
Söyleyin
H1696

אֱמֶת֙
gerçek
H0571

אִ֣ישׁ
kişi
H0376

אֶת־
–e
H0854

הוּ רֵעֵ֔
komşusuna–
H7453

אֱמֶת֙
gerçek
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
ve–yargı–
H4941

שָׁל֔וֹם
barışın–
H7965

שִׁפְט֖וּ
yargılayın
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
kapılarınızda–
H8179

Yapman&#305;z gerekenler &#351;unlard&#305;r: Birbirinize ger&#231;e&#287;i s&#246;yleyin, kent 
kap&#305;lar&#305;n&#305;zda esenli&#287;i sa&#287;layan ger&#231;ek adaletle yarg&#305;lay&#305;n,

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
Ve–kişi
H0376

אֶת־
–i
H0853

רָעַת֣
kötülüğü–

הוּ רֵעֵ֗
komşusunun–
H7453

ל־ אַֽ
–ma
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
düşünmeyin
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
yüreklerinizde–
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
ve–yemini–
H7621

קֶר שֶׁ֖
yalancı–
H8267

ל־ אַֽ
–ma
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
sevmeyin
H0157

י כִּ֧
Çünkü

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֵ֛לֶּה
bunları–
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

שָׂנֵא֖תִי
nefret–ettim
H8130

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

ס
[S]

y&#252;re&#287;inizde birbirinize kar&#351;&#305; k&#246;t&#252;l&#252;k tasarlamay&#305;n, yalan yere ant 
i&#231;mekten tiksinin. &#199;&#252;nk&#252; ben b&#252;t&#252;n bunlardan nefret 
ederim.&#8250;&#8250; B&#246;yle diyor RAB. kap&#305;s&#305;nda yap&#305;l&#305;rd&#305;.

י18 וַיְהִ֛
Ve–oldu
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֥
YHVH'nın
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot'un

אֵלַ֥י
bana–
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Her &#350;eye Egemen RAB bana yine seslendi:

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ה־19 כֹּֽ
Böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֗וֹת
Tsevaot:

צ֣וֹם
Orucu–
H6685

י הָרְבִיעִ֡
dördüncü–
H7243

וְצ֣וֹם
ve–orucu–
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
beşinci–
H2549

וְצ֨וֹם
ve–orucu–
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
yedinci–
H7637

וְצ֣וֹם
ve–orucu–
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
onuncu–
H6224

יִהְיֶה֤
olacak
H1961

לְבֵית־
evine–

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
sevince–
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
ve–neşeye–
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
ve–bayramlara–
H4150

טוֹבִ֑ים
iyi

וְהָאֱמֶ֥ת
ve–gerçeği–
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
ve–barışı–
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
sevin
H0157

פ
[P]

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;D&#246;rd&#252;nc&#252;, be&#351;inci, yedinci ve 
onuncu aylar&#305;n oru&#231;lar&#305; Yahuda halk&#305; i&#231;in sevin&#231;, co&#351;ku dolu mutlu 
bayramlar olacak. Bu nedenle ger&#231;e&#287;i ve esenli&#287;i sevin.&#8250;&#8250;

ה20 כֹּ֥
Böyle
H3541

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot:

עֹד֚
Yine
H5750

ר אֲשֶׁ֣
ki

אוּ יָבֹ֣
gelecekler
H0935

ים עַמִּ֔
halklar

י וְיֹשְׁבֵ֖
ve–sakinleri–
H3427

ים עָרִ֥
şehirlerin–

רַבּֽוֹת׃
çok

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Daha bir&#231;ok halk, bir&#231;ok kentte 
ya&#351;ayanlar gelecek.

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
Ve–yürüyecekler
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
sakinleri–
H3427

ת אַחַ֨
birinin–
H0259

אֶל־
–e
H0413

ת אַחַ֜
birinin–
H0259

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

נֵלְכָה֤
Gidelim
H3212

הָלוֹךְ֙
giderek
H1980

לְחַלּוֹת֙
yumuşatmak–için

אֶת־
–i
H0853

פְּנֵי֣
yüzünü–
H6440

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
ve–aramak–için
H1245

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֣
YHVH'yı–
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot'u

אֵלְכָ֖ה
Gideceğim
H3212

גַּם־
hem–de–
H1571

נִי׃ אָֽ
ben
H0589

Bir kentte ya&#351;ayanlar ba&#351;ka kente gidip, &#8249;RABbe yalvarmak, Her &#350;eye Egemen RABbe 
y&#246;nelmek i&#231;in hemen yola &#231;&#305;kal&#305;m. Ben de gidece&#287;im&#8250; diyecekler.

או22ּ וּבָ֨
Ve–gelecekler
H0935

ים עַמִּ֤
halklar–

רַבִּים֙
çok

וְגוֹיִם֣
ve–milletler–

ים עֲצוּמִ֔
güçlü
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
aramak–için
H1245

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֥
YHVH'yı–
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot'u

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Yerushalayim'de–
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
ve–yumuşatmak–için

אֶת־
–i
H0853

פְּנֵי֥
yüzünü–
H6440

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

ס
[S]

Her &#350;eye Egemen RABbe y&#246;nelmek, Ona yalvarmak i&#231;in &#231;ok say&#305;da halkla 
bir&#231;ok ulus Yeru&#351;alime gelecek.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ה23 כֹּ֥
Böyle
H3541

֮ אָמַר
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָאוֹת֒
Tsevaot

ים בַּיָּמִ֣
Günlerde–
H3117

מָּה הָהֵ֔
o–
H1992

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ יַחֲזִי֙קוּ
tutacaklar
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
on
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
adam
H0376

ל מִכֹּ֖
–den
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
dillerinden–
H3956

הַגּוֹיִם֑
milletlerin–

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
ve–tutacaklar
H2388

֩ בִּכְנַף
eteğini–
H3671

ישׁ אִ֨
adamın–
H0376

י יְהוּדִ֜
Yahudili
H3064

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

נֵֽלְכָה֙
Gidelim
H3212

ם עִמָּכֶ֔
sizinle

י כִּ֥
çünkü

עְנוּ שָׁמַ֖
duyduk
H8085

ים אֱלֹהִ֥
Elohim
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
sizinle

ס
[S]

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;O g&#252;nlerde her dil ve ulustan on ki&#351;i bir 
Yahudi'nin ete&#287;inden tutup, &#8249;&#304;zin verin, sizinle gidelim. &#199;&#252;nk&#252; 
Tanr&#305;'n&#305;n sizinle oldu&#287;unu duyduk&#8250; diyecekler.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

